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N e h é z idők . 
A szabadságharc leveretésétől a ki

egyezésig terjedő korszak bizonyára 
egyike volt a nemzet legnehezebb 
napjainak. — A nemzet lelkében még 
ott égett a hősi nekilendülés és 
nagyszerű erőfeszítés után hirtelenül 
bekövetkezett bukás szörnyű fájdalma, 
a nemzet életét fojtogató borokként 
sorvasztotta a zsarnokság és önkény. 
A temetőben nem törölte le az idő a 
mártírok ezreinek a neveit s a börtönök 
sötét fenekén a legjobbak és legneme
sebbek tömegei szenvedtek. Mindezeken 
az erkölcsi kínokon és szenvedéseken 
kivül nehézzé tették~azHdó>a-negywn-4 mélyül d a-szakadék a kevés ki válasz 

I m i 
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nyolcas földbirtokreform által teremtett 
helyzet rendezetlensége, az elemi csa
pások és a megu;uló háborús és gaz-
dasági válságok. Mi. akik ezt a korsza
kot a lörlénetkönyvből vagy még inkább 
a nagy mesemondónak, Jókai Mórnak 
színes regényeiből ismerjük, már vala
hogy romantikus színben látjuk ezt az 
időt. Ugy tűnik fel, mintha a nemzetnek 
nem kellelt volna inast "tennie, mint 

"tizennyolc esztendeig csüggedés nélkül 
várnia s ez a kitartás, igazságának han
goztatása meghozta a gyümölcsöt, a 
kiegyezést. Mintha tizennyolc esztendő 
nem is volna nagy idő, különösen nem 
egy ezeresztendős nemzel életében Mi 
tíiár ismer|ük a kornak_ hőseit, a törté
nelem megmutatta igazi színbeli az 
eseményeket, tudjuk, melyek vittek kö
zelebb a célhoz, melyek taszítottak ben
nünket halra. Gyakran emlegetjük azt 
a bizonyos eröl, meiy a nemzetben éli 
s megmentette a legnehezebb helyze
tekben is. Ha a háború előtt Deák Fe
rencnek-ebbő a korból vató beszédei! 

.olvastuk, ahoi :«ól szol,. hogy nehéz 
idők, vészteljes évek menteit el leletlünk 
és a végenyészet szélén állott, nemze
tünk, bizonyára gyönyörködlünk a szépen 
megfogalmazott mondatokban, a költői 
nyelvben, de' aligha rémlelt fel elöltünk 
az a szörnyű tartalom, mely a nehéz 
idők és vészteljes évek kifejezésében 
rejtőzik. Más az, ha a korszakot távol-, 
ról vagy közelről nézzük. 

Ha majd a mi korunknak is meg
születik a krónikása s az utánunk .jövő 
nemzedékek egy félszázad múlva visz-
szapiilanlanak a mi napjainkra, talán 
ugyanúgy fogják látrn ezt, mint mi az 
önkényuralom szomorú idejét. Addig, 
bizonyára fényesre csiszolódnak majd 
azok a nevek, amelyeknek hordozói 
igazi vezérei e nemzetnek, igaz'bb szín
ben tűnnek, fel azok áz események, 
amelyeket át kell szenvednünk, vagy 
amelyekből élet fakadt a következő idők 
si 
múlják azt az erőt, amely bennünket 
megmentett s csodálattal adóznak ennek 

védésének. De nem fogják tudói — 
kívánjuk is, bogy ne tudták — mennyi 
szenvedést, mennyi nyomorúságot jelen
tenek a mostani nemzedéknek ezek az 
évek. Nem fogják tudni, mekkora áldo
zatot jelentett a háború, mekkora pokolt 

gátol megfosztott állat ugyanis betegsé
geknek jobban ki van téve, mint máa. 

Kanárit és hs volna — sajnos — 
inas éneklő msdsist sose tedd ki köz
vetlenül a nsp sugarainak, minden sza
bad éneklő madár is ilyenkor az arnyé-

zudilott ránk az igazságtalan béke. Nem j kot keresi. A kalickát forrald ki gyak-
lúggal, hogy tiszta legyen s ne fogják-ismerni azt a. keservet, mely s 

határon innen és tol élők lelkében év
tizedek slatt felgyülemlik, nem érzik 
majd a jelentését ezeknek a rettenetes 
szavaknak: menekült, vaggonlakó vagy 
Bé-lista. Nem látják, mint mi, hogyan 
megy tőnkre egyik társadalmi osztály a 
másik után, bogy küzködűnk egyik nap
ról a másikra reménység nélkül 8 bogy 

tolt és a nyomorgó tömegek között. 
Talán ők már az idők távolán keresz
tül romantrknsabb színben fogják látii' 
ezt a nehéz időt s dicsérni, fogják azt 
a 'nemzeti erőt, amely ezeken a válsá
gokon talán mégis átvezet^ bennünket. 
Mit szóljunk azonban mi, akiknek min
den nyomorúság közölt ezt a nemzeti 
erőt ki kell terme.nőnk. Mit szóljunk 
mi, akik ezt a kort közelről látjuk, sőt 
érezzük s akikre'igazán ráillik a költő 
verse: 

Rosszkor születtünk s nincs mód újra lenni, 
Nekünk csupán az élet csontfa jut 

- R. E. 

Állatvédelem nyáron. 
Aminthogy az ember szükségletei 

nyáron mások-, mint télen, azonmód az 
állatokat, különösön a keményen dol
gozó háziallatokat is a forroldószakhák 
megfelelően, kell kezelni^ - • 

Legbiztosabban ugy találod meg, 
hogy mi a helyes, ha magadat belekép
zeled az állat helyébe s aztán megkér
dezed Omegádtól: mi is lenne most ne
kem a legkellemesebb,-a legelőnyösebb? 

Védekezés hőség ellen Minden dol
gozó állatot állíts amint és ahol csak 
lehetséges a pihenés ideje alatt, fel és 
lerakáshá1. várakozásnál stb. árnyékba. 

Igyekezned kell a tejelő és hízó 
állatoktól is a tulnagy hóséget távol'taT-
tani. mert ez árt nekik. Kzért ajánlatos 
ezeket" aí. allatokat nagy hőség idején 
csak kora reggél és késő délután a le
gelőre küldeni. A sértésudvar árnyékos 
legyen 

A láncra vert, vagy megkötött ku
tyát is iparkodjál megóvni a perzselő 
napsugaraktól Ha a kutyaház nincs ár
nyékos helyen és nem helyezhető árnyékba 
akkor a kutyát kösd más helyre, ahol 
árnyékban van éa kijsd hosszsbbra, hogy 
tulajdon magától is az árnyék után men
jen. .Kerékpárkirándulásodra ne vidd 
kutyádat magaddal és arra is vigyázz, 

aíaT^raláTTTriajd felfedezik éa' bá- {-hog^Jüiieyád_ne^zaladion a vonat, a 
szekerek után. Láncos knryadat -nagy-J-aJúpárolgást. 
hóség idején pár órára ereszd - ' - i leni-

nehéz időnek,, e vészterhes évek szen- ' jára, hogy kifussa magát A szahadsá-

ran 
feledd el a vizet cserélni. 

Aranyhalat, aquariumi állatokat stb. 
félhomályban kell tartani és bő helyűk 
legyen. . 

A szomjnság csillapítása Menetelés 
alatt a katonáknak is szabad vizet inni, 
a dolgozó állatoknak is jólesik útközben 
egy üditó, frissítő tiszta vizitál és jót is 
tesz-nekik, hacsak nem tulsok és nem 
tulhideg és ha az állatok tovább mozog
nak ivás után. Nem szabad azonban ki- . 
hevült állatot megitatni s azután mozgás 
nélkül állva hagyni. Ez veszedelmes 

Ne feledkezzél meg láncos kutyád
ról se.! Megmelegedett ivóvizet naponta • 
többször ki kell. cserélni friss vizzel. Ne 
hagyd szegény hűséges házőrződet seny-
vedni, a szomjúságtól elepedni. Ilyen . 
állapotban a nagy bőségben hailamossbB ' ' 
veszettségszerü betegségekre. 

Általiban sehol ne hiányozzék a vfz-
ott, ahol házi állatok vannak, még a 
csirke ketrecből se Emellett, mindig 
tiszta-, friss. legyen, de ne jéghideg. 

A sertésnek is gyakran és többszőr 
adj friss és tiszta vizet, lehetőleg külön, 
ne az etető vályúban és ne a takar
mánnyal. 

Vizszegény marhalegelőn vagy ott, 
ahol nincs tiszta folyó, ivóvíz, ajánlatos 
nagyon kutat fúratni. 

Éneklő madaraknak is adj n.ipoóla ' ' 
tiszta ivó és fürdővizét. A .fürdőedény 
legyen akkora, hogy a madár szárnyai 
ne ütközzenek beléje. A szabad maja-
raknak is téiry ki lapos, edényben vizet .-
inni és fürödni. 

Védekezés a Tovarok ellen. Nem 
szabadna a lovak farkát levágni, mert 
csak kevéssé megrövidített farok'kal (V\ir*-^-^~ 
lirozás, kupirozás) se tudja már a ló 
az őt kegyetlenül kínozó legyeket, bögö-
lyöket s más rovarokat elzavarni. Ilyen
kor nyáron látjuk csak, hogy milyen 
esztelenség a kupirozás, hogy. milyen 
lelkiismeretlen állatkínzás az. A meg
csonkított farkú állatnak ninos egy perc 
nyugta "s hiába kínlódik még avval is, 
hogy megmaradt fiirktövével távol tartsa 
magától a kellemetlen rovarokat. 

Az ökrök és tehenek farka Nvégén' 
levő szőrpamacsot gyakran meg kell 
mosni és meg kell. fésülnie 

Az igavonó állatoknak zsírral, fagy-
gyuval vagy petróleummal "helyenként 
szokásos bekeqése ártalmas; eldugitja a. . 
pórusokat és megnehezíti az izzadást és 

jószágot kinozó. legyek nem sze
retik a diófalevél keserű izét éa-illatát s 
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Gépraktár áthelyezés. 
Értes.tem mélyen tisztelt vevőimet, hogy g é p -

r a k t á r a m a t folyó évi augusztus I ével Géfín 
Lajos dr. utca I. sz. alá földszint (üaffel-féie ház) 
h e l y e z t e m á t . 

Nagy választékban raktáron tartom ugy a 
„ S i n g e n " v a r r ó g é p e k e t , mint a K ü n n e 
M o s ó n m e z ő g a z d a s á g i g é p e k e t és 
azok alkatrészeit. 

Teljes tisztelettel: M e l l e m S á n d o r 
, - " ' kerü le t i gyár i k é p v i s e l ő . 

- - igy adva van ellenük egy hatékony sze-
•rü^./dőrzsöld be igavonódat diöfalevél-
lel. vagy ami még hatásosabb, zöld dió
héjnak hig ecettel való forrázásával. 

Üdvös volna aztán hazánkban is 
meghonosítani a lovak fülére való sapkát 
és" az egész leslüket befedő hálót, a 
marhák homlokára vakj uálót. íjagyon 
nSgTjyu^gu^ ¡61.18 
állanak. 

Az áilalok testének ápolása, Az iz
zadságos és poros nyáron fokozott fon-
toisat'gal b'r az állatok testének ápolása, 
a tisztogatás, mosás, iürösztés. Mossuk 
le k'ilonóseii az igásállatoknak (Jó, marha, 
szamár) a lestél es ontsuk le ókét állott 
vízzel. Ellenben veszedelmes dolog meg
állani a kiltuál és a kóthideg vízzel nya
kon önteni a kihevüll lovakat, amit saj
nos, gyakran látunk. . 

Minden nagyobb ut után mosd ki 
lovad szemet és orrlyukát vizzel meg
nedvesített szivaccsal, nagy jótétemény 
ez neki. 

Tejelő és hizó állatodról se feled
kezzél meg.. Tisztán tartott tehén több 
és egészségesebb tejet ad, mint a rosz-
szul vagy hanyagul gondozott. Ax a hizó 
állat pedig, melynek bőrére is gondot 
fordítasz, hamarább meghízik, mint.az. 
amelyiket pedig ugyanúgy etetnek mint 
emezt, de amelyéi nem tartanak tisztán. 
Különösen áll ez a disznóra, amelyről 
bátran elhiheted nekem, hogy nem sze
reti a piszkot. A disznó, melyet gyakran 
lemosol és szalmával ledörgölsz, jobban 
fejlődik és egészséges marad. 

Az állatok bőrápolásához tartozik 
legelőn vagy kifutólielyen egy o*jöp, 

. vagy karó, amelyhez lio/.zádörgóió»t-
hetnek, hozzájárul ez is ahhoz, hogy\ 
jól érezze magát a jószág r 

Pihenő az istállóban. Elengedhetet
len, hogy minden házi állatnak, lónak, 
niarhának, kecskének, birkának, sertés
nek, baromfinak stb.-nek az istállóban* 
tisztasága, és friss levegője legyen és 
hogy oltalma legyen az öt kínzó rova
rok ellen . . . 

Párás, nedves, rossz szagú istálló 
nagyon árt az állat egészségének. Ne 
csak nappal, de éjjel is szellőzzék áz 
istálló, de csak ugy, hogy az állal ne 
kerüljön légvonalba (eugba). Nem aján-
atus a nagy. nyári hőségben az állatokat 

az istállóban igen közel állítani egymás
hoz. A trágyát naponta ki kell vinni és 
az istállót, különösen a disznóólat ki 

! kell hideg vizsugárral jól öntözni. 
I Gondoskodjál arról, hogy az istál

lóban mindig legyen megfelelő (12—15°C) 
hőfokú tisztán ivóvíz. Az eletóvalyut és 
az.ivóedényt tartsd kifogástalanul lisztán 

- .és..száraz legyen. az .alom.. A hazaérkező 
állatokat ne itasd meg üres gyomorra, 
különösen ne, ha ki vannak hevülve. 

-Itatás elAtl—adj- nekik -egy—«*owó—róbe. 
martott szénát s ha csak ezt megélték, 
azután add oda nekik par szünetet tartva 
az ivóvizüket. 

A rovarok ellen helyenkeni azt te
szik, hugy bekenik az istálló abtikár 
kékitóvel, a kék ablaküvegtől idegéngéd-
kedijek a legyek, bögölyök. Próbáld meg! 

Napi mozgás. El ne mulaszd isial 
lóra fogott állatodat, láncos kutyádat, 
disznódat friss levegőre ereszteni, hogy 

| mozogjanak. A napi mozgás is ugy kell 
I nekik, akik akár csak a jo levegő és a 
: jó abrak ahhoz, hogy egészségesek le-
; gyének és éppen ugy kell nekik is, mint 

neked, hogy végül neked legyen örömed 
utánuk és belőlük. 

h 1 K ü K. 
Megszűnt az ingyenes papneveles. A 

magyar püspöki kar tuegszüul-tte az ingyenéi 
'papnevi ;í-.-t éa a szemináriumokban nevelt 
líöveml. Ken vzDiflit tarlu-dijra kOU-iezta. 

Elhunyt ev. lelkész K - s , Sándor ny. 
Oelvdí ev. lelkest kedden hl eves korában 
megli.,1- C^ütortüküu .temettél B-led es kör-
uyéJte lakosságinak, valamint lelkesztarsainak 
Asztallal) részvéte melleit. Az elhányt 51 évig 
működött a h ikipászlorkodasban. Az elhányt 
lnn Nagy Sándor helybei) ev. lelkész sógor*! 
gyaszoija 

Leesett a lóréról. Merácz Imréné 31 
éves kényerii uradalmi cseled feiesége 5 éti a 
lorérói leesett, eltörte a j . bb kezet es az 

:arcán súlyos zuzodasokat -zrnvedett. Beszál
lították a celldömölki kOzkorházha. 

Gólya végzete. H• •: délután 6 óra 
tájban varosunk felett egy voiyapar repült ke
resztül s a Korona-szalló elölt az egyik élet
telenül fordre zuhant A gólya pusztnTásat a 
sürgönydrót okozta, amelynek véletlenségből 
nekirepült. 

A Kathr Legényegylet ma este tartja a 
Griff-szállo kerthelyiségeben nyári táncmulat
ságát, melyre az előkészületeket a rendezőség 
mar befejezte. A mulatsat iránt általános 
érdeklődéssel van a közönség, ugy' hugy az 
előjelekből arra lehel következtetni, hogy ez 
a mulatság lesz az idény legsikeresebb mu
latsága. A vendéglős-jó é» olcsó hűsítő i;a lok--
rol és ízletes ételekről .gondoskodott,, miáltal 
a közönség legkényesebb igényeinek is min-
denbeu meg fog felelni. 

Vak tiiziiázma Celldömölkön. Csütörtö
kön délután 6 <>ra körül i es t ü z n a d ó hozta 
izgalomba a lakosságot. Azt jelezték, hogy a 
varos közeleb-n fekvő Rózsamajor ég. A 
helybeli tűzoltók azonnal kivonultak a hely 
színére a rontorfecskeudővel, de mire kiertek,-< 
arra már a tüzet a majorbeliek dr. Seregély 
Pál helybeli orvos segítségével e lol tot ták. A 
tüz oly módon-keletkezeit, hogy a majori rí 
juhászné ugv délnt in 6 óra körül a tyúkólba 
hamui vitt ki, hogy az ólat a lyukféregtől ki
tisztítsa. A hamu, amelyben meg tüzes pirazs 
volt, a tyúkólban éppen akkof lobban lángra, 
amidőn a juliaszné később a tyúkólban levő 
lyukjai megakarta nézni. A lang, mikor az 
ajtót kinyitotta, szemkö.-.i vaeta, hogy arcán 
roet is égett, mire segítségért k iabi l t , de 
mire vízzel az ólakhoz futottak, mar kél 
disznóól és a lyukol lángban á l l o t t . — A tűz 
továbbterjedtét kizárólag az éppen au tón arra 
haladó dr. Seregély Pal orvosnak á szakszerű 
oltási vezeten* akadályozta meg, aki az égő 
.sertésólak melletti''ólakat ön töz le t t e vizzel s 
igy a tüz tov.-bh nem harapózot t . Nagy ve-
rzély fenyegette a major', mert e major kö
rül nagyon sok e l C s é p e l e t l e . i gabona asztag 
van felrakva, aminei; elpu-zturása tetemes 
k á n vont volna maga utan. így c-opán csak 
a két sertés ó.l é s lynkóf éget t el az egy , 
benne levő tyúkkal együtt. A j u h á s z n é ellen ! 
gondatlanságból okozott tüz miatt a c sendőr - 1 

ség megindította az el járást . 
Ötnapos kirándulás Bartfafürdoro. La- i 

punk szerkesztősége es k iadóhivata la augusz- j 
lm 2l-én""ötnapua kirándulási rendez Bartfa-
lürdóre. Ltpu.k_ olvasoin-ik személyeokiul 
elsőrangú tilatas, laka.-, fü-dő es szórakozással, 
kíráiidu 'ásokkal .együtt 175 cseh koronába 
keru!r0.va»iihrk Birif-fuidőn- az igazgatóság-
•¿»»-.1 m a g y a r vendég . -zreie ié t fogjak élvezni. 
Indulás augusztus 21 •••n Budipestről a Kpu-
rol. jwiehUezésék augusztus 15-ig lapunk k i -
adoluvá'a.abau. 

A hiszékeny leány és a h á l á t l a n ga
val lér esete. Horváth Maria szanyi leány er- • 
határozta, hogy elmegy, valahova szolgálni é s 
eiiuduit szerencsét p r ó b á l ó i Szombathelyre. 
Szombathelyen rótta az utcakai, egyszercsak 
taláiko/ott egy f ia ta lemberrel . Tekiutetük t i -
lálkozott s az elég volt arra, hogy a gavallér . 
bátorságul vegyen magának a leányzó üss-
tes.-uges megközelítésére. Maria nem idegen- : 
kedett egy cseppet sem.a juktpt i fiatalember- i 
tői a ettó. a p .'rciői kezdve mar együt t néze - • 
gtltek Szombathely nevezetességeit, de külö'- l 
n ö s - e a Kio-zk környéket. A fiatalember j 
annyira neki bátorodott, hony meghívta Máriát | 
egy h-.-szibb h ic iku útra, azt . m o n d v á n neki, 1 
hogy o celldömölki is majd i t t elhelyezi őt j 
jo helyre, mert hát ó oil ismerős.- A szerel- ! 
me.- Maria hajlott a szép szóra és szerdán 
est-fele nekivágtak a hosszú Cellí ú tnak és ! 
hol bicikliztek, hul m-g gyalog mentek, elég j 
az hozza , hogy- fegeel négyóru körül m r g é r -
k é z i e k Celldömölkre. De ir.nen t o v á b b i n - ; 

d u d á k a gyarmatit m rnál á l l apod tak i 
meg, hogy fáradalmukat „ i p l h e o h e s s é k é s \ 
szomjukat lecsillapítsak egy kis friss vizzel. ' 
Maria bem un mmá kmuu. a majorba, de mire i 
a vízzel megérkezett a szive lovagja faképnél 
hagyta a hiszékeny Máriát. De m a g á v a l vitte 
a leány batyuját is, me lyben -néhány pengőn I 
kívü l vagy ölvén pengőt érő ruhanemű voP. 
Huivalh Maria mo,t vette csak észre, hogy 
csapdába került es egy fillér nélkül, meg a 
ruliaiatol megfosztva jöit ' be Celldömölkre, 
ahol csütörtökön reggel megtette a feljelen
tést. A_jLzeme|jieira-> ulau a csendőrség meg- | 
inditottd a nyomozást. 

Hány főtanácsosunk és tanácsosunk' 
van r A Statisztikai Hivatal most adta ki az 
ezévi tiszti Cím és Névtárat, amely többek ' 
kösöt t közű a méltóságos főtanácsosok é s 
tanácsosok számát . - Eszerint összesen 1251 
lölanácsosa vau az o r szágnak : m . k i r . gazda-
•ági Jőlanácsus 2S7, m. kir. kormány főtana- • 
csos 725, m. kir. egészségügyi l ő U n á c s o s 189, 
DL kir . kereskedelmi főtanácsos 31, m. k i r . i 
kincstári főtanácsos G8, m . kir. bányaűgy i lő- ; 

tanácsos 12. Tanácsosunk összesen 687 van; 
p). kir. gazdasági t anácsos 145, m. kir . egész
ségügyi t anácsos 148, m. kir . kereskedelmi . 
t anácsos 216, n i . • kir . kincstári t anácsos 34, 
m. k i r kormanytanáCios U t é a - m ^ - k i r ^ - b á - 1 
nyaügyi tanácsos 8. 
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I ánciauiluk okleveleit kieseiélik. A jövő év 
delén táiictaoitasra Jogosító rendőrhatósági 

j ede yt csak az kaphat, akinek a miaíszte-
i hűmtől kicserélt, vagy az nrszáuos lancmes-
' tér képző tanfolyam vezetőségitől kiadott 

oklevele 'van. . 
Magyarországon lesz a legközelebbi 

- cserkészjamboree. A Bidenbou Bbüezö nem-
setkozi eftrffkasvkúnférrncia .teán óbui öléséti 
hatai(>zott a legközelebbi vilaejamboree h-lyé*. 

_ i i tuHii .n Mejtmás* leriesztettek w l ö : C- nor 
szag, Cszajjt- Amerika—Huliudia, Ausztrália esi 
Magyarország. A koofec ne a, amelyen 25 
ne-i.zet k'^pvi-eJói- vettek ..rt-zt, r.gynaoea*aa 
Magvaror-zig m - l ' t i dönrOll, A l e g k ö z e l e b b i 
jámuoree id-je 1933 angu-ztus 1 —15 iá' 

A vadászterületek vadállományának 
felfrissítése. Maj.er János földmiveif Qgyi-mi 
niszter leiratban erle-it 'U • a* varni'--yék és 
városok el-ó tisztviselőit, ho^y -a vadasi-terü 

' letek vadállományának- lelfnssitcse u - j .1 • • 
'élő vadakat b .c-.. a TadiTsxterflletek lulajuo-
nnsaiuak rendelkezésére. Az élő vadak ara 

• kereken szaz százalékkal dráuabb. mint a lött 
vadaké. Az igényeket szeptember 30 ig kel| 
a lötdm.velé-Oiryi minisztériumnál bejelentéül-

Kbszonetnyilvánitas. A tavaszi fold-
munkaiatok alkalmával — a Saühegy nyngatl 
oldalán Mesterháry Gyula gazdálkodó szőjiö-
jében talajforjűitást végeztetett s ez alkalom 
mai a szőlőjének balsarkau levő ketméternyi 
magas födkupot beiermékilés végett széjjel 
hordatta. Miuek soranía gazda és-a munkásai, 
a l-lldkup aijau egy Rómaikorból származó, 
halotthamvasztás Urna temetkezés maradványait 
lelték. A lelelek tárgyai a következők: 2. d.' 
lirbögre, szárnyas csontváz larti'ominal. 3 d. 
graphit fal. keresztvonala* díszítéssel. 2 db. 
•denyfödő, craphitotott es bepontozott kör-
disszel, továbbá 3 db. vasland'sa, 2 db. szeles 
nyeles véső, 1 db. lüzkőCsiholo penge es meg 
számos legyver és szers^amtöredek. Ezek az 
elsorolt leletek a Saghegy tetején levő Romai 
erődítmény maradványainak lennállákákor — 
a Hegy oldalába elhantolt •légionárius" sir-
mellékletei voltak. A leletek áldozatot köve
telő gondos kiásásáért — *s a gyűjtemé
nyembe való szive, felajánlásaért — Mester-
hazy Gyula és Rosta Ferenc alsómesteri gaz
dáknak ezúton mondok hálás köszönetet. 

' - ] r 5 IFécer Gyula. 
S/eroncsétlensóg vasalás közben, özv. 

Nóvák Fercncné -helybeli kávéinál szolnalátb in 
álló Horváth Terez sági leány vasalással volt 
elfoglalva. A .vasalóból kihulló szikra vékony 
ruháját felgyújtotta és a leány testét össze 

I égette. A leányt beszállították a helybeli kór-
' h ízba. Állapota súlyos. 
j Kövei megdobálták, mert a sajátját 
I örizté. Somogyi Bálint alsósági gazdálkodó 
I észrevette, hogy burgonyáját dézsmalgatják. 
] Egyik este maga mellé vette Jenő nevíi fiát 
j és a burgonya klzé bújva várták a lopókaL 
\ Nem soka kellett várni rájuk, inert csakhamar 
t megjelent két ember zsákkal és elkezdték a 
' burgonyát száránál fogva feltétjnJLSompjyj j a 
j fia előléptek, de vésztőkre, mert á lopók kő-
' vekkel megdobálták őket és Somogyinak a 

és I Bankó- Sándor, Koczor .1 OM 
bélniflkötiésl biztosit Számos Fodor Lajo-, Gaal 1 Iván.,- Gec 

bal alsókarját k kódolja- eltörte. Az egyik 
lopót WUáMrték, a másika*, azutau csendőrök 
kinyomozták két sági napszámos személyében. 
Az eljárás megindult ellenük. 

Erős, vérbő, kövér emberek szá
mára a természetes > Ferenc József< 
keserüviz naponkéjil való ivása a leg
kisebb erőlködés nélk-üt- ltonrryii 
rendes 
szakorvosi jelentés bizonyítja, hogy á 
Ferenc József v u s/.iv és idegbajösóTc7" 
nas, v. .se- és cokorbcjegeknttk, valamint 
köszvényben i»a esti ban szenvedőknek 
is nagyon j ó t tesz j . ezért méltán meg
érdemli- á; legmelfg oo ajánlást. —• A . 
Ferenc József keserűvíz gyógyszeriá-
rakban. droiíéríákbau és -füszerüzlelek-
ben kapható. 

A 400 eves papai főiskola ünnepe. A 
papai főiskola fü.maiia-anak uégyszázeves'lur-
duloja alkalmára tervezeti ünnepségek előzé-
szüelei leljes "erővel toynai,.- A jubileumi 
ünnepség, am-l\ istentisztelettel kezdődik, az 
egyházkerület di-/iőzgyUiésévi-!,-a kollégium 
hősi halottainak emtékf.l megörökítő szobormű 
leteplezes-'vel e% , jubr- umi kialtitas megnyi-
tásaval ' tulytatodík, szeplember ho 7-én lesz. 
Ekkor leplezik le á pápai Jókai kör által 101-
alluandó Petőfi é* Jok.u vobioSTt is. A Z Oo-
népség előtt, Kep temoér 6.án lesz a kollé
giumi diákszövetség dinzgyfitése, amelynek 
k- r. : -1" ii fog I- lo.rűt az összes kollégiumi 
VTHÍ diakok leialktvRúja, 

Aki. t ízet ebédel. S ik különös fotlalko-
zasn ember el a vTa.gou.il' sehol anuyi,iinnt 
az artisták világában. A Iflzevil ember tüzel 
ebédel, a kardnyelő kard t vac-oi-as.is, a ki 
gyóemb-'r összec^avaiodva al-zik agyában. 
Ezekről az artistákról rndkivü. érdekes ké
pekkel illusztrál: cikket-közöl a Délibáb uj 
szama, ameiy 9ó oldal terjedeé-mbeii é.i gaz
dag tartalommal jelent meg. Egy, szám ara 
változatlanul 24 fanért 

Felülfizettek a Cldömöllti Mav. Vas
utasok Köre altat sngojztus 2-án rendezett 
táncmulatságon: Jino.--y Gábor, Mav. CoiIzum 
10?. Makk József, dr. Pietnit!, Ferenc, Bir-
d Gyuia, Jandi Beriiardio, Zlehovszky De
zső, Nesselmann Gyula, dr- Bisitzky András, 
dr. Helthessy Eek, dr. Piuier Józvef, Wittmaun 
Andor, dr. Holt-cy Zoltán, -Viah Lajos, Dra 
veczky Árpad ó P, dr. Horváth Karoly, Szalió 
-La;,).-, id. Berkes János 4 P, Szagán János 
3.70 P, Csokuyay József, Nagy Pal szabó
mester, Nagy József borbély, Ludván Sándor, 
Farkas János 3 P, Pelrovics István 2.40 P, 
SimonSy Belá Boba, Ágoston Sándor, Lnránth 
Gyula, Hervay Karoly, Gyór'fly Ernő, György 
Imre, Császár József, Simon Mihály, Nyulász 
Islvánné, Müller Ernő, Tóth Gyula,. Farkas 
István szabó, Fülöp József, Keuessey Gaborné 
Iuta.'Asbóth Gyula, Mayer István,.Póczik Fe
renc, Rozner Károly, Vincze József cipész, 
Rosimheim Jenő, ifj. Berkes János, Schöntag 
Ernő, Dinkgreve Náüdor, Vái 
Juhász 

Nándor. 
j Imié, Denkő Testvérek, 

Metzger János, Sarváry István, Bronuer Jó
zsef, R.ciiter Jozebn, Somitgyi Gyulané, Leit-
ner Tivadar. Kis. Mihály, KlaBI Gyula, H e , 
János, ifj. Sary Ferenc, Kovács Gyula 2 P, 
Barlha Albert, C-ai-csár Józsel, Sraedák Fe
renc, id Vajai Sándor, C-lin József, Farkas 
János ibiro-ag, Csuha Lajos 150" P, Kovács 
Sándor kalauz, Jenéi J - t , P..pp Mihály, 

Nagy János, • 
l Péter, Kop-

pioyi László, Svendor János, fekete Ferenc, 
-T^uiutr—Sánduej Bokm Bála, ^sirny Kjjriojy, 
Vincze Lajos, Szabó Sándor, Söm -gi József, 
Tatabér Lajos, Teiigeiic-I-:váo Gréczi Ferenc, 
Czifra István, Holpert József, Simon Karoly, 
K'afil Kálmán, Vend cr Lajos. Gocza Sándor, 
Haiász József, Bogoir Pa,, .Kejuesdl Sándor, 
Rosta F*re:-.c, ifj. Fólóp J J Z S J , Papp'Ulrao, 
Varga Frigyes, Szakai) Györ.j , Szarka Ka
roly, *S/."i.a József, í I - - - - - t i i Sándor, Pászthory 
Gyula. Móricz István, Döniólki Sándor, Nagy 
Pal kalauz, Deuisch Mor, I ; -.- ti. György, 
Moloar F'-renc, ifj. Nagy K '", Németh János 
hentes, Kátman Istva.i, Bokor Béla, Szila 
Gfőrgy, Orlei Marton, i d Kuslyan Ferenc,. 
Gerencsér Mihály, Birkás Gyula, Székely Já
nos, Perepatics János ifj. I P , N. N., l.tndvay 
György, Nyoszoly Kalmao, Szóka István, Ko
vács Karoly, Kisfaiudy Endre, Kiss Sándor, 
Szabó Karoly, Nagy Jenő bO fillér, Tar, Jó
zsef 40 tiiler, mely szíves adományukért ezúton 
mond halas köszönetet az egyesület veze
tősége. - ^ 

Silvbetegeknék és érelmeszese
désben szenvedőknek a természetes 
•Ferenc JÓSSet< keserűvíz használa ta 
könnyű és pontos bélmúködést biztosít. 

Ha Budspestre utazik, el-ó útja legyén 
a 1 nye.-n ataiakitull es kibönteti Hungária 
fürd-'b* (Budapest VII. Dohány u. 44) menni. 
Ott mar reggel 5 órakor nyitnak és 1*40 
pengőért nemcsak megfürodhet, hanem jól 
meg is reggelizhet. * 

Háziipari. tanfolyamok kérelmezése a 
győri kerületben. A ken-skedlemúgyi tni-
uisrtenum által az 1931—32. érben rende
zendő háziipari tanfolyam' k e.őjegyzése kj-
lyamatba tétetett, miért is alulírott m. kir. 
irarlelügyeiö.-ég felhívja mindazon községeket, 
<.-gyesü|eteKet. eikölcsi le-tüleleket, melyek az 
1931—32. - ev -telén -háziipari taiilo.yamok 
rendezését .óhajtjak, ezirányu kére meik folyó 
évi augusztus-ho 31 ig való" beadásara. A 
laufolyamok munkaanyaga: kosárfonás (ÍUz-
vesszöböl), gyekeuyfonas és szövés, szalmulo-
oás, seprókötés, tengeri bsuhé fonás, lafaragás 
(gazdasági -zerszámkészités, bognár és acs-
munkaj. vászonszörés, fehérnemű és felsőruha 
szabás varrás, női kézimunka (Csipkeverés, 
himzés). Ezen fentebb felsorolt munkakör—va
lamelyikéből, esetleg többől is (külön férfiak, 
külön nők részére) kérelmezhető tanfolyam, 
kívánatos azonban, hogy olyan largyu tanfo
lyam kéreltnt-zlessék,-melyhez a nyersanyag 
helyben, vagy a közeli környéken kél ó m e n y -
oyiségben rendelkezésre all. A .tanfolyam eu- . 
gedélyézése iránti, a kereskrdetemügyi minisz-
ténnmhot- oimzelt bélyegi'ilen kérvények be-
adandók: M. kir. Iparleiugyelőséghez Uyőr. 

http://vTa.gou.il'


*. oldat m « e ! v e : " . A t . j * o- s/aui. 

Ötezer p. n ]ös filmötlet és filmszínész 
pályázat á Színházi Életben. Incze Sándor 
hetilapja ebben a szamában I'ekar Gyula vult 
miniszter, országgyűlési képviselő bevezetője 
otáa*megketdi a filmötlet 4» filmszínész pa-
lyázatát. Mint ismeretei, a filmötlet pályázatra 
ötezer pengő dijat Ilizött ki a Színházi. E'et 
a ezenkívül a Magyar Filmipari Alap még 
külön tekintélyes összeggel jutalmazza a győz-

_ |ea pályaműveket. A filmszínész pályázat öt 
legtehetségesebb résztvevője pedig szerepet 
kap a legközelebbi magyar hangos filmben. 
A filmötletet legfeljebb hat gépírásos oldalon 
kell beküldeni a Színházi £let szerkesztősé-

"" gébé. akik pedig a filmszínész pályázaton 
akarnák reszivenni, fényképükéi kell, hogy 
bekűldjek. A Sziobázi Elet nj számában Hat
vány Lili bárouő, Zsolt Béla, Földes Imre, 
Endrödy Béla, Feiiscb Jenő, Harmat Imre, 
Nagy Endre és mások inak erdekesnél-érde,-
kesebb cikkeket. A Balaton tündére választás 
resztvevőinek gazdag képgalériája, három fél--
vonásos és egyfelvonásos szindaráb, értékes 
kottamelléklet, egy teljes gyermek újság-, ké
zimunka melléklet, gazdag rejlvényrovat és 
sok sok érdekes cikk és kép" van még aa uj 
Színházi Eleiben, melynek ára 1 P, előfizetési 
ára egy negyedévre lü P. , 

Teljesen meg akarják szüntetni az 
amerikai bevándorlást. Az Égyesflt Államok 
munkaügyi minisztere egy Amerikaszerte fel
tűnést keltett nyilatkozatában kijelentette, hogy 
áz Egyesült* Államok területére több beván
dorlói, engedni, nem .szabad.., Nyilatkozatában 
azt irja, hogy az Igéretföld kaput be kell 
zárni és teljesen meg kell szüntetni a beván
dorlást, mert elműt az ideje annak, hogy 
Amerika a menekültek nazáTaTegfenT -

A legfájdalmasabb betegség a honvágy. 
A délafrikai Durbanbán összesen tizenöt ma-' 
gyar él. Ezek szép vagyont gyűjtöttek, jó 
dolguk van, de rendkívül sokat szenvednek a 
honvágy miatt, amit a - legfájdalmasabb be-" 
tegségnek neveznek. A honvágy eltén egyetlen 
orvosságuk van, még pedig Tolnai Világlapja, 
amely még a távoli Afrikába is eljut, hogy 
szórakoztassa, és érdekes tudományos újdon
ságra tanítsa a magyarokat." Remegő szívvel 
várják a messzi távolban a népszerű képes
lapot, amely összekapcsolja őket szeretett ha
zájukkal. 

Megy s z ó ! M é g y s z ó ! M é g y s z ó ! 
i J S K A Y 

MEGÖRÖKÍT SZÉPÍT FIATALÍT. 
Vésse jól emiékezelébe e négy szót és Budapesten el pe 
fejedie fölkeresni é közkedvelt mester műtermei t , hol a , 

l e g j o b b a n y a g o t 
l e g m ű v é s z i b b k i v i t e l t 
í e g m é r s é k e l t e b b á r a k a t 

hol FÉMYKÉPMAGTJT^SAIT posta utján bekü l -
u lán is gyorsan 

kapja s 
dőlt képek 

M Ü 
VII. R ákóczi-ut 74. sz 
Magyar Divatcsarnok hazában 
Teleion József 35,-89. 

és é le thűen elkészítik. 

T E R*MÍ E K i 
II. Zsigmond-oi. -36. s z . 
Lukács, fürdővel szemben-;-
Telefon Automata 517—40. 

E lap előfizetői 25% kedvezményben részesülnek. Ezért e szelvényt v á g j a k i és rende-
.- - , - • léseihez mellékelje. 

rétegéből is kerültek gyűjteményeinkbe kerá 
miai leletek: edények, orsófők. szövő és hálö-
nehézékek, azonban.csak olyan mennyiségben, 
hogy célszerűbbnek tartottam,ha csak a bronz 
kor kerámiájának tárgyalásával említem fel 
őket. - ; . :

> r "-" • . • 
Majd ugyasesak - in" '.»miit«it»ii>^m«g » } első kultorlépés és ez volt 

Sághegyről származódét hatalmas méretű gá-
bonatartályaim, melyeknek körülrajzolásaval 
megállapitottnk, hogy az edények falain levő 
n. n. bütykök ;ek inkább gyakorlati volt a 

C S A R N O K . 
A Sághegy története. 

Irta: W é b e r Gyula . 

XX. 
(Folytatás.) 

A bronzkor rövid áttekintése. 
A bronzkor- bevezetésével ismertettem 

azokat a körülményeket, melyek a bronzkor 
itteni meghunosulását megelőzték. 

Vagyis vázoltain azokat a tényezőket, 
melyek rugói voltak a fejlődés egy-egy ujabb 
korszakalkotó térc.yiiásajal — a meghonosí
tást keresztül vivő invásiókoak. 

Majd letárgyaltam azt a néhány fegyver 
és szerszamnemet, melyet a kőkorban még 
nem ismerlek — és a gyakorlati körben csak 
a fémkor felléptével vállak használatossá. 

Továbbá megemlékeztem még a bronz
kor ékszereiről és ezzel kapcsolatosan a Ság
hegy bronzkori fémiparáról is, melynek emli-
ttokDr_^eátiillem, hogyiazok a broozészközük: 
fegyver, szerszám és ékszerek — nem mind 
a Sághegy fémiparának a termékei, hanem 
nagyrés/.ben a • veiemszeulvidi ipartelepről 
kerüli mint iparcikk, kereskedelem űf^" 
Saghegy bronzkori telepítéséhez. 

Azonban említettem azt is, hogy ezek 
bői a Sághegy bronzkori rétegéből előkerül 
bronz tárgyakból a Sághegy telepesei is ké 
sziteHeVitetV^t-iélepíelégéCSiskairOlt hozzad 
több, különböző fegyver, szerszám és ékszer-
öntőforma, öntőtégely, öntőkanál és nyers, 
feldolgozatlan bronzrögök, melyek miut emlí
tettem, megcáfolhatatlanul bizonyítják, a Ság
hegy bronzkori telepeseinek— a lém feldul-
gozas.iban tett ipán munkásságát. 

A Ságbegy bronzkori kerámiájául, 
j i y Bjsaj'kuL jnege^^ . 

szerepűk, mint oroamenfális, mert az elhelye
zésük és az edények aránytalanul keskeny 
talpazatai arra engeduek következtetni, hogy 
a bütykökig a földbe' lettek helyezne, amit 
helyénvalónak állit az edények keskeny talpa
zatának az egyuusulybiztosito. minimalitása .is. 

Végül említettem azt is, hogy éztíket a 
hatalmas méretű tartályokat a Sagliegy bronz
kori telepese, a gabona magvai es maseizárl 
helyei igéoylő élelmiszerei elraktározására 
használta. 

És még említettem azt is, hogy a Ság
hegy bronzkori telepese — úgymint a többi 

nikáját pem ismervén, a kerámiartaTgyairés 
edényeit csakis a közvetlen '.kézművesség pri-
mitivitásával készíthette. 

A Sághegy szövőiparának bronzkori tár
gyalásával kifejtettem, hogy a szövőipar csak 
a kőkor vegével vette kezdetet — és hogyan 
találta löl az Ember, a primitív kötözőszsre 
módosítására a fonalat e.s ennek a fejlettebb 
technikájú készítését; az orsóval való sodrást, 
majd a zsineg es a-kötél-fonást — és ennek 
hasznalati köret s a további fejlődést: a.háló 
kölest es végül.azt, hogv hogyan jött r.t az 
Ember a szövet szövés fortélyaira. 

A munkamegosztás tárgyalásával meg
próbáltam "rávilágítani a praehístoricus ősem
ber, társadalmi * szervezkedéseinek alaptevő 
tényezőire. 

Vagyis felsoroltam azokat az. indilónko-
kat. melyek nemcsak hogy hatványoztak az 
Ember társadalmi rendsz-rbe történő' íuziona-
lodasal, hanem mintegy a kereteit is meg
adtak, sőt a további fejlődésének az irányai 
is ezek szabtak meg. ' 

Említettem azt is, hogy e/. a fuzionació 
az első meínyilatkozásánál csak kevéssé ua-

obb mérvű, lehetett, mim. az allatoké, mert 
á legalacsonyabb reudü rovartikbal is raegta-. 
Iáihatjuk ezt az ösztönszerű fuzionációt, de 
az emberé mégsem lehetett-abban a szegény 
mentalitásban, mint az á lalvijágó, mert az 
Ember fuzronaciójában a máTurmTttedetrszet^ 
liiniségének is jelentős 9zerepe tehetett. 

Azonban érős atrauszferáju termeszeli 
kényszerűségek is domináltak, mert aa, ekkor 
élő Emberről nem állíthatjuk, hogy metafizikai 
kényszer .is.játszhatott szerepet fuziouáció-
jabau. " ' 

_ Majd emiitettem még, hogy ez a táraa-
miJiyes^!ési_jm^ora__hatállyjai_jo 

^kultaraUa^íoglalkozásai^ 

a földmüvelés, az állattenyésztésre, majd en
nék a későbbi fejleményeire: a kerámiára, a 
szövő és a larago iparra, sőt még a korsza
kot nyitó fémiparra is. 

Emiitettem továbbá azt is, hogy a mun
kamegosztás volt az Ember evolutjójában az 

az az önmagát 
fejlesztő varami, -amk vezette jaá" Embert 
oly sok gát és vihar között — keresztül min
den söprő invásión — és el, idáig — a Ma, 
zenitiép.. álló kultúrájához. : — 

Az írás tárgyalásával meghatároztuk, 
bogy már a glaciális időszakot élő ember ís 
ismerte és használta, a gondolatokat kife
jező írást. .._ " . ,'• . . . •' •' 

Emiilettem, -hogy a régibb kőkor Mag-
daléni-periódusából, illetve annak rétegéből 
tömegesen kerüllek napféoyre, a kort élő Em
ber "Csontlapokra, eszközeire és a lakását tevő 
barlangfalaira vésett .rajzai*, melyek között 
számtalanszor fordulnak elő olyaii geomet-
ricus és rovátkolt fogalomjegyek, melyek néha | 
caligraphicus rendszerben, de legtöbbször i 
éneikül van a combinaciója, hogy kétségte- 1 

lenül elképzelhetjük a jégkort élő Ember ro-
vasirasál. 

i. A sághegyi őstelep bronzkori rétegéből 
az én gyűjteményembe ís került olyan eszköz 
— fegyver és ékszertargy, melyeknek lapján 
a regi rovásírás, vagy mar megkériesitett je
lölő írásjegyek vannak. 

A tárgyalás során tehát kifejeztük, hogy 
az irást nemcsak a történelmi őskor ismerte 
hanem mar sok-sok ezerévvel előbb — a 
lőfegyverrel harcoló Ember is ismerte és 
h'aszpáltatgondolatairiak, érzéseinek (Máoisiuiis) 
— a rögzít.", kifejezésére. 

A peuz tárgyalásakor megemlítettem, 
hogy a pénzt nemcsak a törlénelemelőtti idők 
ismerték, hanem ez is -mini az iras majdnem 
olyan régi, mint mana az Ember. 

A régibb kőkorban is ismerték már — I 
élelmiszer, nyersanyag, ékszerpéuz stb. leegy- j 
szerflsitéseben. 

A bronzkorban pedig már kiforrott péoz- I 
egység is létezett: az u. n. karikapénz. 

Ebből a pénzefiységnembőf számcs példány 
kelült a sághegyi őstele.pről, illetve a telep 
bronzkori rétegéből a gyűjteményeinkbe, a | 
legkülönbözőbb nagyságban. 

Tehát ez is egy erős bizonyíték, bogy a ] 
Saghegy telepese, a bronzkori kereskedelem | 
fellendítésén jelentékenyen tevékenykedett. 

(Folyt, köv.) 

Ember későbbi 

I m a k ö n y v e k 
hagy választékban 

D i n k g r e v e N á n d o r 
papirkeresk. Celldömölkön, 

aszi vasút menetrend I P , 
atavvayöaaiáláaaa, CéUáamjaM 


